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La sociedad 

multicultural 

La sociedad multicultural no es la consecuencia necesaria de la inmigración , solo cuando los 

inmigrados se presentan como colectivos portadores de culturas extranjeras o cuando la 

mayoría delimita o separa como tales 

La cultura abarca los valores , las normas  e instituciones  fundamentales y los conocimientos 

de la sociedad  . La cultura son los aspectos  que dan sentido y regulan la existencia individual 

y social . 

De la inmigración puede surgir una sociedad multicultural  cuando los inmigrantes que poseen 

una cultura  extranjera no asimilan , con el paso de tiempo la cultura del país receptor o , lo 

que es lo mismo , no consigue  formar un caudal de conocimientos nuevo y común .  

Los enemigos políticos de la sociedad multicultural , que ven en ella  como amenaza y un peligro , esta 

corriente ha logrado  organizarse en  numerosos países receptores de inmigrantes como partido político , 

mientras que en otros se mantiene  como movimiento como movimiento difuso . 

Cuando los inmigrantes concepciones ideológicas  criticas frente al concepto  de sociedad multicultural  , 

entienden la cultura como  concepto integral . 

El análisis concreto de los diferentes sistemas sociales parciales ( el político , el económico y el comunitario 

)detecta conflictos  potenciales en las sociedades multiculturales  



 

 

 

 

 

Transculturación e 

impacto cultural 

En los casos  de transculturalizacion  y desplazamiento  de una lengua minoritaria siempre 

hay una parte de la población en transición que sufre grandes desventajas a raíz de la 

misma . 

“impacto cultural “ a las desventajas causadas por el desplazamiento de la lengua 

indígena , el impacto cultural aparece en menor grado o mayor , es posible influir hacia 

una  disminución del impacto cultural atra vez de la política del lenguaje . 

Los monolingües son aquellas personas que están casi totalmente excluidas de la comunicación en 

determinada situación , esto significa que entran en contacto con personas que comparten menos 

conocimiento .   

Hay diferentes opciones entre varios sistemas , la conversación va hacia un equipo del sistema o de los 

sistemas que menos atención requieren  entre los entre los interactores  ósea de los sistemas que están 

más  presentes. 

La interacción generalmente la facilidad compartida se mueve hacia el nivel máximo posible en cada 

situación especial . Solo la presión monolingüe  desde los lados que se excluyan mutuamente hace que 

algunos individuos lleguen a ser  bilingües . 

Lo que aquí llamamos impacto cultural , en su forma mas brutal se da en el momento 

inmediato  de una sumisión con armas  y la imposición de otra cultura y lengua con un control 

absoluto  , ya que el control varia así también lo hace el impacto cultural    




